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Pademo Franciacorta lì 4 Agosto 2004

Alla C.A.
Egr. Sig. Maurizio Zanella 
Via Case Sparse n°20 
Ca’ del Bosco -  Erbusco (BS)

Oggetto: Mostra fotografica presso Triennale di Milano viale Alemagna n°6 Milano. 

In allegato alla presente si consegnano:

1. n° 4 Tavole, Progetto esecutivo

2. onorario Prestazioni Professionali

3. Preventivo allestimento

4. Preventivo prestazioni professionali

Distinti saluti

Dott. Arch. Roberto Falconi
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•  ArchE
a l l e s t i m e n t i

Arché allestì mentì s.r.1. • v. darwin, 45 -  20019 settimo milanese (mi) *  tei. +39 02 3282213 - 
fax +39 02 33503115 •  www.archeallestimenti.com

Settimo Milanese, 21 luglio 2004  
PREVENTIVO NR. 184/03

Spetti e 
Ca' del Bosco 
Via Case Sparse 20  
Erbusco 
25030 Bs
c..a. signora Nuccia

e p.c. arch. Roberto Falconi

OGGETTO:PREVENTIVO PER NOLEGGIO IN OPERA DI NS. STRUTTURE DI 
ALLESTIMENTO PER LA REALIZZAZIONE DI UN' AREA ESPOSITIVA presso 
Triennale di Milano, ottobre 2004, riferimento progetto arch. Falconi.

Con la presente Vi sottoponiamo la ns. migliore offerta per il preventivo in 
oggetto, specificando qui di seguito le parti che lo compongono:

Pareti perimetrali In pannelli tam burato h 30 0  cm lungo lati galleria , per circa 
110 m t l , rivestiti con fogli mdf classe 1, idropitturate di nero

Telo ignifugo classe 1 nero da soffitto a quota 2 0 0  cm a copertura spazio 
superiore, distanziato di 4 0 cm dalla parete di base

Veletta di chiusura e di raccordo tra telo e parete di base

Fascia in mdf per supporto fotografie lungo tutta la parete di base con 
distanziatori

Stendardi in cristallo ioo cm  x 300 (  n 11 )  con supporti per ancoraggio  

Progetto Grafico:
Grafica per stendardi in vinile più grafica generale.

Verniciatura del soffitto o controsoffitto in tela cotone nera.
(a secondo delle tempistiche a disposizione)

http://www.archeallestimenti.com


La ns. richiesta totale per il complesso delle voci sopra esposte è pari a

€  79 .000,00 + IVA.

Modalità di paga mento 3 5 %  Rimessa Diretta conferma ordine + IVA.
65%  R.B.30GG. D.F.F.M.

Restando in attesa del preventivo 
distinti saluti.

controfirmato per accettazione, porgiam o

ARCH ESTIMENTI SRL
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Da Samsung soluzioni complete 
per l’Information Technology

*3 £ d
Samsung sta registrando il più rapido tasso di sviluppo nel settore 
dell’lnformation Technology ed è anche per questo che molte aziende top la 
scelgono per le loro soluzioni IT. I suoi elevati investimenti in ricerca 
e sviluppo confermano l'impegno di Samsung ad offrire prodotti avanzati.

■»

Monitor SM193P Stampante Laser 
a Colori CLP500

Se la vostra azienda cerca soluzioni integrate, 
visitate il sito www.samsung.it/it

http://www.samsung.it/it
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Pademo Franciacorta lì 29 luglio 2004

Alla C.A.
Egr. Sig. Maurizio Zanella 
Via Case Sparse n°20 
Ca’ del Bosco -  Erbusco (BS)

Oggetto: Mostra fotografica presso Triennale di Milano viale Alemagna n°6 Milano.

Preventivo prestazioni professionali relative alla progettazione, direzione lavori e coordinamento 
per Vallestimento della mostra fotografica alla Triennale di Milano.

La parcella professionale risulterà applicando la percentuale della categoria I/e, tabella A, 
dell’onorario IN/ARC, sull’importo a consultivo dei lavori.
Su tale importo verrà applicata la percentuale del 30% come rimborso spese.
Da tale preventivo sono esclusi i sopralluoghi, che verranno valutati a parte dopo la fine dei lavori.

Distinti saluti
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PREVENTIVI IMPIANTO ILLUMINOTECNICO E CORNICI

- Impianto illuminotecnico costituito da due sorgenti luminose per fotografia di tipo dicroico da 20 
o 50 W montate su faretti ad incasso di tipo orientabile, relativo trasformatore elettromeccanico o 
elettronico, linea di alimentazione, fornito ed installato chiavi in mano per un totale di 145 
fotografie 6.900 €

4 - Progetto illuminotecnico, selezione materiali ed assistenza sul cantiere 800 €

- Espositore per fotografia formato da doppia lastra di plexiglass dim. 50x50 cm. provvisto di 
distanziale per montaggio a muro e forature per assemblaggio 31 € cad.

- Pulizia lastre di plexiglass con idoneo prodotto, montaggio angoli adesivi portafoto sulle lastre, 
motaggio delle comici e fissaggio delle comici a muro 5 € cad.

N.B. Tutti i costi sono IVA ESCLUSA

l & l l ù t ì  f i l i - r J -



Vis VJ- TaùBQi. 5 ■ 240.15 CUftNO (BQ) ITALY 
Tel. +39.035.460150 - Ft>* *39.035 <60676 - E WM InttâloM

P D iv rfibre
O ' I T I C H J S

SISTEMI DI ILLUMINACENE A F I^ E  OTTICHE
ENDOSCOPIA INDUSTRIALE - REALIZZAZjONISPECIAU

Cumû, 22 Luglio 2004

Spett.le
STUDIO ASSOCIATO FALCONI 
Architettura e Ingegneria 
Via Oldofredi, 2\

25050_MBEBÍió-LCí

Ali"  L-priese a tie irìo t ir  4rch, F A iC Q M

„  , nMlNA7.IONK * FIPPF nTT1CHE MOf,TP* F° TQGfiAFI—
QUOTAZIONE N. 207US/200407

a ^  r ®  “ “ S - . Ì -  J ^ S a ^ S C S K

sistema d’illuminazione a fibre ottiche:

Fmt,“ ,» fibre“» » . “I —  “ * y * • *
lux tip® TJJ1I e bocchettone comune tipo BC-30 FOV eoal compost
M N.XU code L = 1,50 Mt. N. 10 code L -  2,40 Mt.
N. 5 code L = 0,6 Mt. AU WMM  ̂ -  c ,^ ¿¿5 0
q .Ui: 35 p.zi..........................................* 461,90/Neno .................................. € .6.166,50

Supporlo Orientabile tipo SO/34 odano por fibra finitura da «"fermare

, : , 5 P, .............................................e 5^ ° cad.............................. T o , e  -
lamnodii da lOft W tipo GLS-10QG LUCE BIANCAIlluminatore alogeno con lampada da lui) P Tote 4 930 10

. . . .6 140,86/NettoCad............................101 ’
Q.là: 35 ................................................

^nfqle Netto Euro 26.119,10

^iìlUllmn1 <li Pornitua
Sconto: 1 prezzi indicati sono SPECIALI NET CI 

Consegna: Da Concordare

Resa:

Pagamento:

Franco ns. fabbrica 

Da concordare

Nell'altea*) di un vostro gentile riscontro
restiamo a disposizione per qualsiasi informazione dovesse

nece9SiJ v i ,  ci è gradita l’occasione per porgere cordiali saluti

exeqb:
Laura Seslini

PEEI
esimi \

y j b û b u i û J
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SISTEMI MODULARI E STANDS 
ITINERANTI COMPLETI DI GRAFICA 
PERSONALIZZATA E ILLUMINAZIONE

eurostands

20040 Cambiago (MI) 
Viale delle Industrie, 51 
Tel. 02 959490.1 r.a. 
Telefax 02 95067442 
http://www.eurostands.it 
E-mail:info@eurostands.it

http://www.eurostands.it
mailto:info@eurostands.it
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CONTATTI

Kontakte

PROGETTAZIONE

Design

RICERCA MATERIALI

» fi liiWtiw.-i t Jtff 'Trìhtit .«y, ,^-i .
/  U GRAFICA 
!  DECORAZIONI 
^  Graphik - Dekoration^

VETRINISTICA

Schaufensterausstattung

VALUTAZIONE
PREVENTIVI

Kostenvoranschläge

COSTRUZIONE

Bau MesseständeModularsystem!

fötflo&NAÜ \ASSICURAZIONI

Versicherungen L ZollabwicklungenTransport

MONTAGGIO

Montage

____ ____
STANWSTGlE ~\'?wtn'i«rprëti

Messehostessen 
id Dolmetscherinnen

f# ASSISTENZA ft. 
MANUTENZIONE 

Betreuung 
und Instandhaltun;

r  E ^TO C cÄ  ^ 
Abmontierung-Lagerung

W i l ;w

eurostands
Servizio globale 
nella progettazione 
e allestimento degli stands
Caratterizzata da una forte volontà 
imprenditorale, ha saputo aggiornarsi costantemente 
dotandosi di uomini ed attrezzature all’avanguardia 
per la progettazione, la costruzione, trasporto e 
montaggio degii stands raggiungente una totale 
indipendenza in ogni settore.
Falegnameria, carpenteria metallica, verniciatura 
impianti elettrici, decorazione, lettering, 
tutto si svolge all’interno dell’azienda 
favorendo così controllo della produzione e velocità 
di esecuzione garantita dall’affidabilità e sicurezza 
del servizio di mezzi di trasporto interni.
Eurostands opera in tutto il mondo, ha realizzato 
ultimamente il Padiglione Italia sia 
alFExpò di Lisbona che all’Expò di Hannover. 
Eurostands dispone inoltre di strutture modulari 
e di stands itineranti e ne assicura totalmente 
la gestione e l’assistenza nelle differenti manifestazioni 
Moderne attrezzature, agilità operativa, flessibilità 
e rapidità d’intervento sono le caratteristiche che 
offrono al cliente un servizio globale.

Globaldienst 
beim Design und Aufbau 
der Stände
Unsere Firma ist durch einen starken unternehmerischen 
Willen gekennzeichnet und hat sich ständig zu erneuern 
gewusst. So hat sie Mitarbeiter eingestellt, die auf dem 
höchsten Ausbildungsniveau stehen, und die 
höchstentwickelten Ausrüstungen für das Design, den 
Bau, den Transport und die Montage der Stände 
angeschafft und damit volle Unabhängigkeit auf jedem 
Gebiet erreicht.
Schreinerei, Metallrahmenbau, Lackierung, 
Elektroanlagen, Dekorierung, Lettering, alles spielt sich 
innerhalb der Firma ab. Das wirkt sich positiv auf die 
Kontrolle der Produktion und auf die Schnelligkeit der 
Ausführung aus, die durch die Zuverlässigkeit und die 
Sicherheit des internen Transportmitteldienstes garantiert 
wird. Eurostands ist weltweit tätig und hat kürzlich 
sowohl bei der Expo in Lissabon als auch bei der 
Expo in Hannover die Italien-Halle aufgebaut. 
Eurostands verfügt darüber hinaus über 
Modularstrukturen und Wanderstände und garantiert 
umfassend ihre Leitung und Betreuung bei den 
verschiedenen Veranstaltungen. Moderne 
Ausrüstungen, Wendigkeit bei der Durchführung, 
Flexibilität und Schnelligkeit beim Eingreifen sind die 
Merkmale, die einen Globaldienst für den Kunden 
auszeichnen.

:

PRATICHE
FIERISTICHE

Messeabwicklungen M

NOLEGGIO AUDIOVISIVI 

Audiovìdeo-Verleih

m m m

WÈÊÊWSÈt
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MILANO Autostrada A4 
Autobahn A4 BERGAMO-VENEZIA

Casello Mautstelle 
Cavenago-Cambiago

eurostands

Viale delle Industrie 51 w

S  H H I V , ¡s
Cambiago

Via Rio del ValloneViale delle Industrie Via XXV aprile

1
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Piero Costa - “Gilles ” 
1999 - olio su tela 50x70 
(da Watteau)

Piero Costa -  “Gilles“
1999 - Öl auf Leinen 50 x 70 
(nach Watteau)

^ r Ea  Corriputer2i
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Costruzione
Il nostro personale, altamente qualificato, opera in un 
ambiente ideale utilizzando attrezzature che sono 
quanto di meglio e di tecnicamente più avanzato si 
possa desiderare nel campo specifico:
Falegnameria 
Carpenteria metallica 
Elettricità
Finissaggio ..-J

Decorazione
Ci occupiamo della salvaguardia dell’immagine 
aziendale riproducendo fedelmente marchi e

Realizziamo cassonetti luminosi e diapositive,
gigantografie in bianco e nero e a colori, eseguiamo
“murales” pittorici, grafici o serigrafici di qualsiasi
dimensione utilizzando moderne macchine elettron

. |
che, plotters da taghq, e innovativi!processi

Unser hoch quaiifmelfes Personal ist in einer idealen Wir kümmern uns
Arbeitsumgebuhg tätig und verwendet die auf diesem und reproduzieren
spezifischen Gebiet besten und technisch hoch- Wir realisieren Leir . , , . p H  „stentwickelten Ausrüstungen: Riesenfotograhen

:arbeitung

if  M M

Arredamento
Anche per uno stand, come per qualsiasi ambiente 
che debba accogliere visitatori si deve prevedere un 
arredo funzionale, pratico ed elegante, adeguato 
all'immagine richiesta.
Per rispondere a questa esigenza, abbiamo un 
fornito reparto dove potrete scegliere sedie, poltrone, 
tavoli, mobili ed accessori d’arredo di stili diversi, 
dallo standard esclusivamente funzionale alle firme 
più affermate.

Einrichtung
Auch ein Stand braucht, wie jedes Ambiente, das 
Besucher aufzunehmen hat, eine funktionale, prakti­
sche und elegante Einrichtung, die dem gewünschten 
Image entspricht.
Um diesem Erfordernis zu entsprechen, haben wir 
eine gut bestückte Abteilung, wo Sie Stühle, Sessel, 
Tische, Möbel und Einrichtungszubehör verschiede­
ner Stilrichtungen, von der ausschließlich funktiona­
len Standardware bis zu den bekanntesten Marken, 
auswählen können.

Piero Costa - ‘'Im  Sponsor"
1999 - olio su tavola 40x50 
(da Van Dyck)

1999 -  Öl auf H f z  40 x 50 
(nach Van Dyck)
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Trasporto
Tutti i trasporti vengono effettuati con mezzi 
“Eurostands”. Dai trasporti leggeri a corto raggio, 
con mezzi agili ed efficienti, a quelli a lungo raggio in 
Italia e all’estero. Abbiamo a disposizione una flotta 
con un team di conducenti esperti in tutte le pratiche 
fiscali e doganali, nonché profondi conoscitori di tutte 
le fiere europee.

Montaggio
Il nostro personale addetto al montaggio degli stands 
è lo stesso che esegue il pre-montaggio in sede e cura 
la fase definitiva in fiera.
Una garanzia in più e la sicurezza di avere sempre un 
lavoro preciso e accurato senza sorprese di nessun 
genere. Ogni équipe è condotta da un responsabile al 
quale i nostri clienti possono rivolgersi per qualsiasi 
richiesta di servizio.

Transport
Alle Transporte werden mit "Eurostands"-Fahrzeugen 
durchgeführt: die leichten Kurzstreckentransporte mit 
wendigen und leistungsfähigen Fahrzeugen ebenso 
wie die Langstreckentransporte nacjh Italien und ins 
Ausland. Wir v e rfügen^& j^nep  Fuhrpark mit einem
Team von Fahrern, die mit allerhSteuer- und 
Zollabwicklungen vertfälit sind find alle europäischen 
Messen von Grund auf kennen.

Montage
Unser Personal, das sich um die Montage der Stände 
kümmert, ist dasselbe, das auch die Vormontage am 
Sitz durchführt und die Endphase bei der Messe 
betreut. Eine Zusatzgarantie.
Sie können sich auf diese Weise stets auf eine präzise 
und akkurate Arbeit verlassen, ohne Überraschungen 
jeder Art zu erleben. Jedes Team wird von einem 
Verantwortlichen geleitet, an den sich unsere 
Kunden mit Dienstleistungswünschen aller Art wen­
den können.

m

SWiÂliStiÉâ'-

Assistenza
Durante lo svolgimento della fiera, gli stands sono 
presidiati dai nostri addetti.
Un faretto che si brucia o un interruttore che fa le 
bizze, una sedia in più, non devono intaccare la buona 
immagine che ci siamo “costruita”.
Inoltre a richiesta forniamo tutti i servizi di 
approvvigionamento che un’azienda ritiene opportuno 
adottare per il buon risultato della manifestazione.

Smontaggio-stoccaggio
Anche lo smontaggio dello stand è un’operazione 
delicata. Un accurato lavoro di smontaggio di tutti gli
elementi garantisce la durata dello stesso nel tempo. 
Nei magazzini di Cambiago trovano posto i materiali
accuratamente catalogati ed assicurati, sempre a 
disposizione per l’eventuale uso.

Betreuung
Während des Messeablaufs werden die Stände von 
unserem Personal überwacht.
Ein Scheinwerfer, der durchbrennt, oder ein Schalter, 
der nicht richtig funktioniert oder ein Stuhl zu viel 
dürfen das gute Image, das wir "aufgebaut" haben, 
nicht stören.
Darüber hinaus liefern wir auf Anfrage alle 
Versorgungsdienste, die eine Firma für ein gutes 
Gelingen der Veranstaltung für notwendig hält.

Abmontierung-Lagerung
Auch die Abmontierung des Stands ist eine 
Operation, die Umsicht erfordert. Eine soi 
Abmontierung aller Elemente garantiert,
Stand lange verwendbar bleibt, ln den Lagern von 
Cambiago werden die sorgfältig katalogisierten unc 
versicherten Materialien aufbewahrt. Sie sind bt j 
Bedarf stets zur Hand.

fiSAi’

Piero Costa - “Karaoke 
2000 - olio su tela 60x70 
(da Ercole de Roberti)

Piero Costa -  “Karaoke“ 
2000 -  Öl auf Leinen 60 x 70 
(nach Ereole de Roberti)

w

e r  3

• 4-<

»
i l

m



Le strutture modulari
Esistono casi in cui uno stand può essere progettato 
pensando a moduli componibili prefabbricati e 
funzionali, integralmente riutilizzabili e di facile 
montaggio. Per questo, fra i nostri servizi interni, 
abbiamo costruito un moderno reparto di sistemi di 
allestimento modulare, preoccupandoci di avere a 
disposizione ogni genere di elemento utile alla 
completa realizzazione di un piccolo, medio, grande 
spazio espositivo.

I modulari portatili
Grandi occasioni grandi allestimenti, piccole 
occasioni piccoli allestimenti.
E’ il caso di spazi congressuali o promozionali nella 
grande distribuzione. Da noi troverete mini-stand 
portatili, facilmente personalizzabili e trasportabili, 
adatti per qualsiasi evenienza.

Piero Costa - “La lozione ” 
2000 - oil on canvas 90x70 
(da Veronese)

Piero Costa -  “Die Lotion“ 
2000 - Öl auf Leinen 90 x 70 
(nach Veronese)

Die Modularstände
Es kpmmt vor, dass ein Stand ausgehend von zusam­
mensetzbaren, vorgefertigten und funktionalen, voll­
ständig wieder verwendbaren und leicht zu montie­
renden Modulen entworfen wird. Deshalb haben wir 
unter unseren internen Diensten eine moderne 
Abteilung für Modularaufbausysteme eingerichtet. 
D a S f  haben wir dafür gesorgt, dass wir über jedes 
Element verfügen, das zur vollständigen Realisierung 
eines kleinen, mittleren oder großen 
Ausstellungsraums dienlich ist. K M H P f f iN p i

Die tragbaren Modularstände
Große Gelegenheiten große Stände, kleine 
Gelegenheiten kleine Stände.
Das gilt für Messe- oder Werbestände in der 
Großverteilung. Bei uns finden Sie tragbare Mini

anpassbar und problemlos zu transportieren sind; für 
jede Gelegenheit geeignet.
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La nostra show-room
La vostra visita, anche solo per curiosare, sarà per noi 
una piacevole occasione per conoscervi e mostrarv i le 
potenzialità della nostra organizzazione. Abbiamo 
cercato di “racchiudere” nella show-room un panora­
ma dell’intera nostra offerta. Potrete vedere, toccare e 
provare molto di più di quanto vi abbiamo descritto.

Unser Schauraum
Auch wenn Sie nur der Neugier halber kommen, Ihr 
Besuch wird für uns eine angenehme Gelegenheit 
sein, um Sie kennen zu lernen und feilen die 
Möglichkeiten unserer Organisation zu zeigen. Wir 
haben versucht, den Schauraurh so zu gestaltbn, dass 
Sie einen Überblick über unser geSamtbs Angebot 
bekommen. Sie können dann viel mehr anschaüen,

■ ■ “  «
berühren und ausprobieren, als wir Ihnen beschrieben 
haben.

L jS  Audio-Video *  ; ü |
Die Audio-Video-Technik wird in unserer Branche 
immer wichtiger. Wir haben uns auf dem Laufenden 
gehalten und Schritt für Schritt die Verbreitung dieser 
Kommunikationsmittel verfolgt. Heute sind wir in der 
Lage, jede Dienstleistung anzubieten und sie durch 
eine technische Fachbetreuung zu ergänzen.

Messehostessen-Dolmertscherinnen-
Schaufensterausstatter
Wir wissen, dass es wifcntig ist, atekurze Messedauer 
so gut wie möglich zu nutzen. Wir wählen deshalb 
Messehostessen und Dolmetscherinnen aus, die dazu 
qualifiziert sind, die Kunden direkt bei der Vorstellung 
und beim Verkauf der Produkte zu betreuen. Um Ihre 
Produkte kreativ aufzuwerten und auf Ihre persönli­
chen Bedürfnisse abzustimmen, verfügen wir über 
erfahrene Schaufensterausstatter.

Piero Costa - “Il Premio” 
1999 - oil on canvas 60x70 
(da Halls)

Piero Costa -  “Der Preis“ 
1999 -  Öl auf Leinen 60 x 70 
(nach Halls)
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Piero Costa - "12 apostoli 
1999 - olio su tela 50x60 
(da El Greco)

Piero Costa - "12 apostel” 
1999 - Öl auf Leinen 50x60 
(nach El Greco)
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USCITA D’EMERGENZA

CURVA A1-------- :
............. rI..

VANO TECNICO

VANO TECNICO

VIALE ALEM̂GNA

AREA INTERVENTO ”A” -  ”A1 ”

300

625
CURVAA

BIGLIETTERIA

INGRESSO MOSTRA

■VANO TECNICO-'--

ESPOSITIVA NORD 5 5 .6 8  mi

3 .55^----------------

PARETE ESPOSITIVA SUD 6 6 .3 0 mi

LEGENDA

Fan-Coil

X Proiettore

z Quadro elettrico

0 Radar

E Estintore

Idrante

Uscita di Emergenza

.'•'//.VANO TECNICO. 18.00.

PLANIMETRIA PROGETTO R.P. 1:100

PROGETTO COMUNE di MILANO

T R IE N N A L E  d i  M ILANO -  a r e a  "A ” -  " A l ” 
A L L E ST IM E N T O  M O STR A  CA’ D E L  B O SC O

Studio associato Falconi 
a rch ite ttu ra  e ingegneria 

Paderno f.c. (Bs) -  via Oldofredi, 21 

telefono 030/657230 fax 030/6857856 
pa rtita  iva -  cf 01572060174 

E-m ail -  studio.associato.falconi@ num erica.it 
E -m ail -  falkus@ num erica.it

DISEGNO :

PIA N T A  P R O G E T T O
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Committente : CA’ DEL BOSCO TAVOLA

R.P. 1:100 DATA: 28/07/2004 Agg. 28/07/2004 Dis.
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Telo Nero

Canalino Elettrica

Corpo il luminante

40 (?)

Cornice plex foto
plex antirif lesso 5+ 5m m

Supporto camici
MD nero sp 2cm

Distanziatori listelli 
legno 4x4 cm

Parete di fondo MD nero

4

V

V

v

\

pavirr ento in qcmma nero esistente

PROSPETTO -  SEZIONE LATO SUD R.P. 1:20

Lunghezza tota le Parete Sud 66.30 mi
n° fo to 93

Ingombro pannello Poto 50 cm 
Interspazio tra pannello e pannello 20 cm 

in iz io /f ine ’’ film fo tog ra f ico ” da pannello portante  70 cm

PROGETTO COMUNE di MILANO

T R IE N N A L E  d i  M ILANO -  a r e a  Y  -  ”A 1 ” 
A L L E ST IM E N T O  M O STR A  C A ’ D EL B O SC O

— St udi o associato Falconi 
a rch ite ttu ra  e ingegneria 

Padem o f.c. (Bs) -  via Oldofredi, 21 

telefono 030/657230 fax 030/6857856 
partita  iva -  cf 01572060174 

E -m ail -  studio.associato.falconi@ num erica.it 
E -m ail -  falkus@ num erica.it

DISEGNO :

P R O S P E T T O  -  S E Z IO N E  P A R E T E  SU D  
PA R T IC O L A R I E S E C U T IV I 2

Com m ittente : CA’ DEL BOSCO TAVOLA

R.P. 1:20 DATA: 28/07/2004 Agg. 28/07/2004 Dis.
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so f f i t to  esistente t in teggiatura a tempera colore nero opaco

Telo Nero

Canalino Elettrica

40  ( ? )

PROSPETTO -  SEZIONE LATO SUD R.P. 1:20

Lunghezza tota le Parete Nord 55.68 mi
n° foto 78

Ingombro pannello Foto 50 cm 
Interspazio tra pannello e pannello 20 cm 

in iz io /f ine ’’ film fo tog ra f ico ” da pannello por tan te  64 cm

PROGETTO COMUNE di MILANO

T R IE N N A L E  d i  M ILANO -  a r e a  "A "  -  " A l ” 
A L L E ST IM E N T O  M O STR A  CA’ D EL B O SC O

Studio associato Falconi 
a rch ite ttu ra  e ingegneria 

Paderno f.c. (Bs) -  via Oldofredi, 21 

telefono 030/657230 fax 030/6857856 
pa rtita  iva -  cf 01572060174 

E -m ail -  studio.associato.falconi@ num erica.it 
E -m ail -  falkus@ num erica.it

DISEGNO :

P R O S P E T T O  -  S E Z IO N E  P A R E T E  N O R D  
PA R T IC O L A R I E S E C U T IV I 3

Committente : CA’ DEL BOSCO TAVOLA

R.P. 1:20 DATA: 28/07/2004 Agg. 28/07/2004 Dis.
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N° 1 1 ELEMENTI SEPARATORI

PANNELLO IN CRISTALLO TEMPERATO 

BANDA LATERALE COLORATA LARGHEZZA 40 cm 

LETTERE ADESIVE PER NOME FOTOGRAEO 

TESTO ADESIVO PER BIOGRAFIA FOTOGRAFO

40
A---------------------A-

100 390 100 40
V ---------------------A

SEZIONE TRASVERSALE A -  A R.P. 1:20

PROGETTO COMUNE di MILANO

T R IE N N A L E  d i  M ILANO -  a r e a  "A ” -  " A l ” 
A L L E ST IM E N T O  M O STR A  CA’ D E L  B O SC O

— St udi o associato Falconi 
a rch ite ttu ra  e ingegneria 

Padem o f.c. (Bs) -  via Oldofredi, 21 

telefono 030/657230 fax 030/6857856 
pa rtita  iva -  cf 01572060174 

E -m ail -  studio.associato.falconi@ num erica.it 
E -m ail -  falkus@ num erica.it

DISEGNO :

S E Z IO N E  T R A SV E R SA L E  A -  A 
E L E M E N T I S E P A R A T O R I N ° U 4

Committente : CA’ DEL BOSCO TAVOLA
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